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La Misión Permanente del Brasil ante la Organización de los Estados Americanos saluda atentamente a la Presidencia de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos y se complace en solicitar que se circule entre los Estados Miembros la propuesta brasileña de “Convención interamericana sobre el derecho aplicable a algunos contratos y transacciones internacionales de consumo”, que se encuentra adjunta.  El proyecto de Convención está acompañado de la nota explicativa preparada por los expertos del Gobierno del Brasil en la CIDIP-VII.


La Misión Permanente informa que Brasil tiene la intención de ser sede de la CIDIP-VII y que se propone anunciar, en breve, la fecha propuesta para la reunión. En este contexto, solicita a la Presidencia de la CAJP que establezca un plazo para que los Estados Miembros presenten comentarios a la propuesta de Convención formulada por Brasil.


La Misión Permanente del Brasil aprovecha esta oportunidad para reiterar a la Presidencia de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos las seguridades de su más alta y distinguida consideración.

Washington, 7 de noviembre de 2008.

NOTA EXPLICATIVA DE LA PROPUESTA FINAL BRASILEÑA

(Propuesta Brasileña de Convención Interamericana sobre el derecho aplicable a algunos contratos y transacciones internacionales de consumo)
Por Ricardo Morishita Wada (DPDC-MJ) y 

Cláudia Lima Marques (UFRGS), 

Delegación del Brasil en la CIDIP VII

El gobierno brasileño tiene el honor de presentar la versión final mejorada y consolidada del trabajo conjunto, generoso y muy exitoso de los expertos y delegados en el Foro Virtual-OEA, en la reunión preparatoria de Porto Alegre, en la Universidad Federal de Rio Grande do Sul (diciembre 2006), en el Grupo de Trabajo Informal (enero a noviembre 2007) y en congresos académicos  de su propuesta para una Convención Interamericana sobre el derecho aplicable a algunos contratos y transacciones internacionales de consumo y la siguiente Exposición de Motivos.  

Este texto final (de n° IV) de la Propuesta Brasileña, fue finalizado teniendo en cuenta las valiosas sugerencias y observaciones de la Reunión Preparatoria de Expertos de Porto Alegre, Brasil (diciembre 2006) y de los comentarios y correcciones de estilo del Grupo de Trabajo de Redacción informal de expertos y delegados (enero a noviembre 2007). Rendimos homenaje a los honorables expertos y delegados de Argentina, Bolivia, Canadá, Costa Rica, El Salvador, Estados Unidos da América, México, Panamá, Paraguay y Uruguay, así como a los 50 expertos presentes en Porto Alegre, de ONGs, Universidades, instituciones gubernamentales, de clase, de comercio electrónico y de turismo, la magistratura y la fiscalía, de la Conferencia de la Haya, de UNCITRAL, de Consumers International, de la International Association of Consumer Law, que participaron de la reunión preparatoria y los profesores de la Asociación Americana de Profesores de Derecho Internacional Privado y del Grupo de Investigación en Derecho Internacional y comparado del consumo (GREDICC-UQAM, Canadá), que bien recibirán y comentaran la propuesta. 

I.
CONTEXTO DE LA PROPUESTA

1.
CONTEXTO HISTÓRICO Y MOTIVACIÓN DE LA PROPUESTA

El contexto en que el gobierno de Brasil presenta una propuesta Convención Interamericana sobre el derecho aplicable a algunos contratos y transacciones internacionales de consumo  es de un crecimiento exponencial de las relaciones entre consumidores y profesionales, productores o proveedores de bienes y servicios en la región americana, con cambiantes y complejas modalidades de contratos y transacciones, existiendo consenso generalizado entre todos los países de América sobre la importancia y necesidad de protección de los consumidores frente al libre comercio, tanto que muchos países elevaron la protección del consumidor al rango constitucional,  pero hay un vacío legal y convencional sobre la materia, una vez que solamente dos países (EUA y Canadá) tienen normas especiales de Derecho Internacional Privado  sobre los conflictos de leyes creados por contratos internacionales de consumo, que son contratos de adhesión, situación de omisión muy grave.
Así, teniendo en cuenta “la conveniencia de armonizar las soluciones de las cuestiones relativas al consumo internacional como medio de contribuir al desarrollo del comercio internacional de la región”, así como “la necesidad de brindar una adecuada protección al consumidor, de acuerdo con la Resolución A/RES/39/248 de la Asamblea General de la ONU (Directrices de las Naciones Unidas para la protección del consumidor, del 16 de Abril 1985)”, el gobierno brasileño hace esta propuesta de Convención justamente para “otorgar mayor seguridad jurídica a todas las partes que intervienen en las transacciones de consumo” en las Américas.  

El propósito de la Propuesta de Convención de Brasil (Propuesta de Convención Interamericana sobre el derecho aplicable a contratos y transacciones internacionales de consumo) es fijar pautas claras y favorables a los consumidores para el fenómeno especial y creciente del consumo internacional a distancia y electrónico, así como el turismo de masas y sus complejos contratos frente a consumidores (time-sharing, paquetes turísticos etc.). La finalidad es doble, superar la situación actual de vacío legal en la región (a) y estimular la confianza de los consumidores,  por reconocer la diferencia de estos contratos con los celebrados entre dos comerciantes y la especificidad de los contratos de consumo de manera a permitir el crecimiento del comercio en la región con seguridad jurídica para todas las partes (b).

A) Finalidad Histórica: Superar la situación actual de desprotección legal de los consumidores en contratos internacionales
La situación actual en materia de contratos internacionales de consumo, y la ley aplicable a estos contratos no asegura una protección efectiva a los consumidores en virtud de dos factores:


1) Vacío legal en Derecho Internacional Privado: el consumidor como protagonista olvidado en los Tratados Interamericanos – Por más que los 34 países de América tengan leyes sustanciales de protección del consumidor (las únicas excepciones son Bolivia y Guyana que tienen leyes sobre servicios universales, una vez que Belice y República Dominicana ya regularon el tema), 
 mismo si 9 países elevaron la protección del consumidor al rango constitucional y de derechos fundamentales; solamente dos países (EUA y Canadá) tienen normas especiales de Derecho Internacional Privado  sobre los conflictos de leyes creados por contratos internacionales de consumo, que son contratos de adhesión. En resumen, solamente estos dos países industrializados (EUA y Canadá)  protegen de manera eficaz a sus consumidores en el creciente comercio internacional de consumo. En Brasil, como  en otros países de Latino-América se aplica la ley nacional (Código de Protección del Consumidor) mismo en casos internacionales, 
 pero son pocos los casos y disputas de consumo (contratos de pequeño monto y esporádicos) que se dan en el foro nacional.

Los Tratados internacionales existentes y la Soft Law (Leyes Modelos sobre comercio electrónico, etc.) no tratan de manera especial la protección del consumidor, 
 ni la Convención Interamericana de México de 1994 sobre contratos Internacionales. Para Jean-Michel Arrighi el consumidor es el "protagonista olvidado"
 de los Tratados de Libre Comercio, de Integración Económica, de Cooperación Judicial y de la OEA (CIDIP) hoy existentes. 

2) La insuficiencia de las respuestas nacionales para la protección de los consumidores en mercados liberalizados: quien tiene el árbitro o foro tiene la ley más favorable (favor offerentis)-   Si el tema de protección de los consumidores es parte del orden público de todos los países de América, 
 sin una Convención Interamericana enfocada hacia la protección del consumidor, no hay manera de que una conexión especial y más favorable para los intereses de los consumidores sea introducida en la región. 
  Mismo leyes modelos solamente alcanzan a cambiar las leyes nacionales y el tema necesita de una Convención multilateral (hard law), 
 una vez que es de orden público y rango constitucional. Las respuestas nacionales son insuficientes frente a la actual liberalización del comercio (Tratados de Libre Comercio Bilaterales, Procesos de Integración, abertura de los mercados a productos y servicios extranjeros, etc.) 
 y es posible la fuga del derecho normalmente aplicable con la elección de un foro o árbitro que valide la elección  ilimitada de leyes no conectadas con el caso (leyes del distribuidor, de paraísos legales). 
  Es el fenómeno del fórum shopping, 
 que transfiere casi todas las demandas de los consumidores a foros extranjeros y en otras lenguas, una vez que son demandas de pequeña cuantía. 
 Así la autonomía de la voluntad típica del comercio internacional entre dos comerciantes (B2B) y su regla de la ley más favorable al oferente (vendedor), la favor offerentis, 
 se aplica a los contratantes más débiles, los consumidores de la región.

3) La autorización implícita de discriminaciones a consumidores y de fraude al derecho internacional privado – Con el actual crecimiento exponencial de las relaciones entre consumidores y profesionales, productores o proveedores de bienes y servicios en la región, en especial con la masificación del comercio electrónico y del turismo en la región, 
 y con las cambiantes modalidades en las que las mismas se producen (marketing agresivo y masivo, contratos complejos y conexos, como de time-sharing, de viaje turística en paquetes y organizadas, etc.) se necesita  un marco normativo claro que facilite la contratación internacional y estimule la confianza de las partes en los contratos internacionales de consumo. La situación actual es que los contratos de adhesión y los sitios de internet discriminan a los consumidores con domicilio en determinados países de América, 
 excluyen las normas y principios del Derecho Internacional Privado, eligen leyes de paraísos legales, sin protección efectiva de los derechos de los consumidores e imponen foros arbitrales y foros judiciales extranjeros
 que deciden por equidad y principios del comercio internacional propios de los contratos entre dos comerciantes, en contratos con presencia de un consumidor; 
  

B) Finalidad para el futuro: Estimular la confianza del consumidor y cambiar las prácticas contractuales de los proveedores de la región,  remarcando la especificidad del consumo internacional (B2C) y la necesidad de su tratamiento diferente respecto del comercio entre profesionales (B2B) en materia de conflictos de leyes

1) Especificidad del contrato internacional de consumo (B2C) y necesidad de una Convención especial sobre el tema- La insuficiencia de las respuestas nacionales para la protección de los consumidores en mercados liberalizados. Los contratos y transacciones entre un empresario, persona física o jurídica profesional que provee productos o servicios a distancia o a turistas, y un consumidor, persona física con fines no profesionales tienen una especificidad que los diferencia del comercio internacional entre profesionales (pequeño valor, esporádicos, fallas de información, información direccionada  o manipulable, marketing masivo etc.) 
 y exige del Derecho Internacional Privado de hoy una protección de la parte más débil, el consumidor,  conforme la Resolución de las Naciones Unidas (UN Res. 39/248, 09.04.1985).
 En los tiempos actuales de crecientes contratos de consumo electrónicos y turismo de masas estas diferencias pasan a ser significativas. 
 Las informaciones previas, la identificación del empresario y del producto, el riesgo lingüístico, la demora en la prestación, los vicios y problemas de calidad, el aviso del error o del arrepentimiento, las garantías, el pago a distancia, todo es aún más complicado en un contrato internacional de consumo, lo que exige reglas especiales y diferentes de las existentes para contratos del comercio internacional entre profesionales, como demuestran las tratativas en todos los foros internacionales, Haya, UNCITRAL, UNIDROIT, etc. 

Así, la propuesta de Brasil trae reglas diferentes de las de la CIDIP V de México o Convención Interamericana sobre Contratos Internacionales de 1994, que está en vigor solamente entre México y Venezuela,
 y permite una autonomía de voluntad de las partes (iguales) sin límites, por ej., permite la elección de todas las leyes (mismo no estatales y principios) e impone solamente la observación de las normas imperativas del foro, sin importar las informaciones brindadas al consumidor, el marketing y los derechos del contratante débil en la fase pre-contractual. 

2) Efecto pedagógico de cambio en las prácticas contractuales de los proveedores de bienes y servicios a los consumidores de la región y necesidad de una Hard Law – La futura Convención CIDIP VII debe estimular la confianza de los consumidores en el comercio de la región, pero para lograrlo necesita cambiar positivamente las actuales prácticas contractuales de los proveedores. Así debe tener un efecto pedagógico y general para el 100% de los contratos internacionales de consumo de la región y no solamente para pocos contratos o casos que serán examinados por algún foro o árbitro. Explicamos, si 100 consumidores latino-americanos compran a distancia por Internet de un proveedor con sede en los EUA y distribuidor en México. Este tiene en el 100% de los casos, un contrato de adhesión con cláusula de elección de la ley (por ej., de México) y de un foro arbitral (por ej., en Delaware) y sus prácticas comerciales se orientan por  este contrato para consumidores latinoamericanos. Pero solamente en el 10% o menos de los caso hay problemas (de prestación) y disputas arbitrales o en el foro.
  Por lo que en la Convención propuesta por Brasil esta elección de la Ley pasa a ser limitada por Tratado (hard Law, norma obligatoria, no simple modelo o sugerencia, soft law), y de esta forma el proveedor debería cambiar sus prácticas y contratos en el 100% de los casos y no solamente cuando es condenado, en menos del 10% por el foro o árbitro. En todos, el 100%, una Convención Interamericana debe imponer la preocupación por la ley válida y las informaciones al consumidor, incluso de la elección limitada del derecho aplicable. Y en el 10% de los casos de disputas, aún el juez (o árbitro) deberá realizar el test de la ley más favorable al consumidor, conforme las normas de la Convención propuesta por Brasil.   

3) Normas especiales de conflicto de leyes como necesidad de re-equilibrio e igualdad de la contratación internacional de consumo- La creación de normas de conflicto especiales para la protección del consumidor en la región  parece al gobierno de Brasil que es una necesidad imperiosa de igualdad frente a los mas débiles del mercado, una vez que el consumidor es la persona física
, es el no experto, el no-profesional frente a un profesional comerciante o experto y las normas de Derecho Internacional Privado clásicas presuponen la igualdad de fuerzas (conexión protectiva del vendedor que tiene el riesgo de enviar la mercadería al otro) y la libertad de la voluntad de ambos contratantes (conexión en la autonomía de la voluntad).
 Una oportunidad de justicia y de derechos humanos creciente en la región, dada la falta de previsión legislativa en el tema, una vez que aparentemente hoy solamente Canadá y EUA posean normas de conflicto especiales sobre el tema y el creciente comercio electrónico en la región dificulta la localización de los contratos con estas reglas clásicas.

Es también una estrategia de desarrollo del mercado interamericano, una vez que – como en Europa – la creación de estas normas por las antiguas Convenciones de Roma y Bruselas
 ayudaron a los consumidores a crear mayor confianza en los vendedores extranjeros, mayor movilidad de personas y capitales (la multipropiedad, por ejemplo, puede ser una inversión así como el turismo que mueve muchos recursos), mayor confianza también en los productos y servicios extranjeros, estimulando al consumidor para participar del comercio  electrónico e a distancia. Una Convención (hard Law) brinda a todos, incluso juiz y árbitro, un marco normativo claro  para la protección de los consumidores de forma adecuada 
 y no por uso de la lex fori como lois de police. 
  

La elaboración de una Convención Interamericana, en la OEA
, dado que muchos países, y todos los latinoamericanos, no poseen normas específicas de conflicto en el tema de consumo internacional en América parece así necesaria y útil. 
 En este caso específico de reglas de conflicto de leyes, Brasil considera que una Ley modelo no es suficiente para alcanzar estos objetivos, si bien todas las Convenciones pueden ser usadas como modelos o guías legislativos, por los países que no la ratificaran. 
 Brasil considera que solamente normas multilaterales obligatorias alcanzarán cambiar las prácticas actuales, estimular la confianza del consumidor y re-equilibrar los contratos y transacciones internacionales de consumo en la región.  

2.
OBJETIVOS DE LA PROPUESTA

El objetivo político y de derecho internacional privado de la propuesta brasileña es crear un nuevo instrumento legal multilateral y convencional (hard law) con normas especiales de protección de los consumidores, flexibles y equilibradas para permitir una aplicación de idéntica solución a favor de los consumidores se cual fuera el tribunal o árbitro en caso de controversia futura entre empresas y consumidores, superando los problemas antes mencionados.

A) La propuesta brasileña considera los siguientes objetivos de políticas:

1. Una protección especial de derecho aplicable, más favorable a los consumidores en contratos internacionales, mismo si de pequeño monto y esporádicos, es la necesaria contracara 

a. al crecimiento exponencial de contratos y operaciones entre consumidores y profesionales, productores o proveedores de bienes y servicios, en especial en el comercio electrónico y en el turismo de masas en la región;  

b. a los crecientes Tratados de Libre Comercio (TLC) y procesos de integración económica en la región;

c. a la creciente utilización de los medios alternativos de solución de controversias y foros distantes y en otras lenguas en casos de consumo transfronterizos.
2. La protección del consumidor en materia de derecho aplicable debe estimular la confianza de las partes en los contratos internacionales de consumo de forma a 

a. Evitar la discriminación de los consumidores domiciliados en un Estado contratante diferente del Estado de domicilio o sede del profesional, empresa o proveedor de productos y servicios;

b. Aumentar las posibilidades de elecciones y la circulación de bienes y servicios en el mercado regional, otorgando beneficios económicos para todas las partes que intervienen en los contratos, operaciones y transacciones de consumo;

c. Proteger al consumidor turista, en sus contratos celebrados estando fuera del país de su domicilio, o en contratos de viajes combinados o paquetes turísticos o contratos de tiempo compartido y contratos semejantes de utilización de bienes inmuebles por turnos y proteger también el consumidor pasivo, que estando en el país de su domicilio o residencia habitual contrata a distancia, en el comercio electrónico o en cualquier otro medio análogo de contratación internacional de consumo a distancia.
3. El nuevo marco normativo debe armonizar las soluciones de las cuestiones relativas al consumo internacional y otorgar mayor seguridad jurídica para todas las partes

a. Validando la elección limitada del derecho aplicable en todos los contratos entre consumidores turistas y empresas o proveedores de productos y servicios, aumentando la certidumbre y previsibilidad de la ley aplicable y de la aplicación de idéntica solución se cual fuera el tribunal o árbitro en caso de conflicto; 

b. Validando la elección limitada del derecho aplicable, siempre que más favorable al consumidor, en la contratación internacional de consumo a distancia, estando el consumidor en su Estado de domicilio,  aumentando la certidumbre y previsibilidad de la ley aplicable y de la aplicación de idéntica solución se cual fuera el tribunal o árbitro en caso de conflicto; 

c. Asegurando la provisión de información previa y el derecho de opción (a priori y a posteriori) del consumidor en materia de ley aplicable al contrato (régimen legal), sin prejuicio de la aplicación de las normas imperativas conectadas con el caso, siempre a favor de los intereses del consumidor, contratante más débil y profano;

B) La propuesta brasileña aún considera los siguientes objetivos en materia de conflictos de leyes:

1) En virtud de la constante evolución de los métodos y contratos de consumo, la Convención para ser justa y útil debe tener factores de conexión flexibles y abiertos, inclusive permitiendo la autonomía de las partes (limitada), creando la conexión de la ley más favorable al consumidor y una cláusula de excepción para casos no previstos, conexiones siempre comprometidas con el valor sustancial y máximo de protección eficaz del consumidor de la región, contratante más débil del comercio internacional. 

2) La Convención debe ser tecnológicamente neutra y equilibrada, en el sentido de que no debe establecer discriminaciones entre diferentes formas de tecnología y regular los diferentes métodos de contratación de consumo de masas, a evitar la discriminación entre consumidores con domicilios en diferentes Estados de la región. Las normas sobre conflictos de leyes no deben ser un impedimento al continuo crecimiento del comercio electrónico y el turismo de masas, pero al contrario deben crear mayor confianza de las partes en el futuro régimen legal, su previsibilidad y la aplicación de idéntica solución sea cual fuere el tribunal o árbitro en caso de controversia futura entre empresas y consumidores;

3) Debe existir certeza e información clara con respecto a las normas aplicables a los participantes y a sus transacciones de consumo, para que las empresas puedan prever su situación jurídica y adaptar sus prácticas comerciales; y para que los consumidores puedan optar de manera informada y consciente antes de celebrar contratos y transacciones internacionales de consumo en la región.

II.
ANTECEDENTES, EVOLUCIÓN Y VERSIÓN FINAL DE LA PROPUESTA BRASILEÑA

1.
BREVE EVOLUCIÓN HASTA LA VERSION FINAL

A)
EVOLUCIÓN EN LA PROPUESTA DE 2000 A 2004: la contribución de la academia

La propuesta brasileña de una Convención de protección de los consumidores nace en la academia y en el movimiento de protección de los consumidores de Brasil, pero logra apoyo del gobierno brasileño y de los profesores de Derecho Internacional Privado Latino-americanos.
 
En el 2000, la Profesora Claudia Lima Marques, a la época Presidente del “Instituto Brasileiro de Política e Direito do Consumidor” - Brasilcon, con sede en Brasilia, y Profesora Titular de Derecho Internacional Privado de la Universidade Federal de Rio Grande do Sul, en Porto Alegre, fue invitada por el Dr. Jean-Michel Arrighi para dar clases en el curso del CJI-OEA, en Rio de Janeiro, y eligió el tema de protección de los consumidores en derecho internacional privado en la región. 
 

La profesora brasileña Lima Marques identificó un vacío legislativo en materia de Tratados y Convenciones internacionales sobre el tema
, concluyendo por la oportunidad y necesidad de que la OEA regule el tema de protección de los consumidores en materia de contratos internacionales, en especial de turismo de masas y de comercio electrónico. Llegando a proponer una Convención Interamericana, CIDIP, con 7 artículos, de protección del turista y del consumidor en contratos a distancia, con la elección limitada del derecho aplicable  y una conexión nueva de seguridad, inspirada en los estudios de los Maestros argentinos BOGGIANO, TONIOLLO, LORENZETTI y STIGLITZ
 y europeos, JAYME, NEUHAUS, ZWEIGERT, HONDIUS, VON HOFFMANN, POCAR, KROPHOLLER, FALLON, MAYER
, cual es la ley más favorable al consumidor. 
 
El Curso del año 2000, fue publicado en Washington en 2001 y mereció re-publicación en 2002. En el año 2001, el Comité Jurídico Interamericano incluyó la protección del consumidor como tema a estudiar para la CIDIP VII (CIDIP-VII y Etapas sucesivas CJI/doc. 74/01).
En el 2002, la CIDIP VI de Washington mencionó el tema del comercio electrónico (CIDIP VI/Res.1/02).
 En el 2003 y 2004, el CJI convocó expertos para hacer sugerencias temáticas (AG/Res. 1923, XXXII-O/03 y AG/Res.2033, XXXIV-O/04).
En la academia, en 2003, la propuesta fue discutida en el Seminario del Curso de la Haya de Derecho Internacional Privado y en el movimiento de protección de los consumidores.
 El libro de pós-doctorado de la profesora LIMA MARQUES sobre el tema de la confianza y protección del consumidor en el comercio electrónico nacional e internacional mereció el premio Brasilcon de mejor libro sobre el tema en 2004-2005, así como su propuesta de Convención recibió el apoyo de la Asociación Internacional de Derecho del Consumidor (IACL-International Association of Consumer Law, Béllgica-Canadá) y de la Consumers International (Londres)
.
Así también en 2004, los profesores de Derecho Internacional Privado elaboraron la Declaración de Córdoba a favor de la inclusión del tema de protección del consumidor en los trabajos futuros de las CIDIPs. 

B)
NEGOCIACIONES EN LA OEA (2004-2007): la contribución de los expertos y delegados 

En 2004, el gobierno brasileño incorporó el Proyecto Lima Marques como propuesta brasileña. Canadá y Estados Unidos de América presentan sugestiones de protección de los consumidores en el comercio electrónico. En el 2005, la Asamblea General de la OEA determinó dos temas para la CIDIP VII : Protección del consumidor y Garantías Mobiliarias: Registros Electrónicos para la implementación de la Ley Modelo Interamericana sobre Garantías Mobiliarias (AG/RES 2065, XXX-O/05). En marzo de 2006, se iniciaron los trabajos en un Foro Virtual de Expertos coordinado por John Wilson (AG/RES 2217, XXXVI-O/06). 
  
En diciembre de 2006, en la Universidad Federal do Rio Grande do Sul, en Porto Alegre (Brasil), se realizó la Reunión de Expertos Preparatoria a la CIDIP VII de Protección de los consumidores (OEA), organizada por el “Ministério da Justiça” y “Ministério das Relações Exteriores do Brasil”, la OEA, siendo coordinado el evento por la “Universidade Federal do Rio Grande do Sul” y el Brasilcon “Instituto Brasileiro de Política e Direito do Consumidor”, Brasilia.
  

Del 1 al 6 de diciembre de 2006, más de  50 expertos y delegados de 11 países de las Américas (Argentina, Bolivia, Brasil, Canadá, Costa Rica,  El Salvador, Estados Unidos da América, México, Panamá, Paraguay, Uruguay), así como invitados especiales de  organizaciones, tales como la Conferencia de Derecho Internacional de la Haya, Consumers International (Londres), International Association of Consumer Law (Bélgica/Canadá),  International Association of Judges (Roma), International Law Association (Londres),
 e invitados de Asociaciones profesionales y más de 25 universidades brasileñas, argentinas, uruguayas, paraguayas,  norteamericanas, italianas, alemanas (y del Max-Planck-Institut de Hamburgo). La reunión fue abierta con el discurso de la presidente de la Consumers International (Londres), antigua IUCO, con 300 asociaciones de protección del los consumidores de 105 paises y mensaje del Presidente de la International Association of Consumer Law (Bélgica/Canadá). 
 
La Presidente de Consumers International, Dra. Marilena Lazzarini, afirmó la importancia de la reunión para el futuro de la protección de los consumdores en América: “Neste momento sinto-me autorizada a dizer que os consumidores das Américas e de todo o mundo esperam muito desta Reunião Preparatória e da Convenção Interamericana que, penso, dela deve futuramente nascer. É preciso estabelecer um marco internacional na proteção dos consumidores. Uma resposta regional que atenda a questões universais! Um primeiro importante e seguro passo na direção de normas internacionais de proteção dos consumidores! Normas efetivas que ajudem os países que ainda não possuem normas sobre consumo internacional, normas que simbolizem um compromisso de proteção efetiva dos consumidores turistas, dos consumidores diuturnamente bombardeados por uma publicidade agressiva e sedutora de produtos e serviços estrangeiros, normas que criem confiança no crescente comércio eletrônico ou à distância. [...] compreendo este momento como um marco internacional na proteção dos direitos dos consumidores, e vejo em cada um dos Senhores a disposição para assumir a responsabilidade em fincar este marco em Porto Alegre, no Brasil, fazendo sua mensagem ecoar por toda a América e por outros continentes. Uma resposta que sem dúvida alguma será ousada, corajosa e comprometida com a efetiva mudança e avanço da legislação de proteção dos direitos humanos dos consumidores! Que esta reunião em Porto Alegre, Brasil, seja um símbolo que a OEA e seus 34 países consideram que a proteção dos consumidores em seus contratos internacionais é um passo necessário para um mundo melhor, mais harmônico e justo também no mercado globalizado de consumo!” 

La reunión fue un éxito,
 se discutieron los tres proyectos: 
1) la propuesta de los EUA de una “Ley Modelo sobre Mecanismos de Restitución Monetaria para los Consumidores”; 

2) la propuesta de Brasil respecto a “una Convención Interamericana sobre la Ley Aplicable a Algunos Contratos y Relaciones de Consumo” 

3) la propuesta de Canadá de “una Ley Modelo sobre Jurisdicción y Reglas de Conflictos de Leyes para Contratos de Consumo”.
En enero de 2007, los representantes de los países se reunieron en la CAJP-OEA para expresar sus relatos. Entre marzo y junio de 2007, Brasil y EUA enviaron nuevas propuestas revisadas, EUA envió 3 nuevas Leyes Modelos (Model Law on Redress for small monetary claims,  Model Law for electronic arbitration of cross border claims,  Model Law on government authority) y  transformó la propuesta anterior en “Guía Legislativa sobre restitución de cuantías” (Legislative Guide on Consumer Redress)
. El Canadá no envió nueva propuesta en 2007.
Durante todo el año de 2007, las honorables delegaciones, y expertos presentes en la reunión de Porto Alegre, de Argentina, El Salvador, Uruguay, Paraguay, Bolivia, Costa Rica y Panamá realizaron sugerencias sobre la propuesta de Brasil. Canadá y EUA enviaron valiosas sugerencias, observaciones y críticas. En el Curso de la CJI-OEA, en Rio de Janeiro, en agosto de 2007, profesionales de 15 diferentes países tuvieran la oportunidad de utilizar la versión III de la propuesta y en solamente 10 minutos solucionaran los casos hipotéticos, gentilmente enviados por los expertos de los EUA,  demostrando que la Convención es clara y útil para crear mayor seguridad y previsibilidad para contratos internacionales entre consumidores y profesionales de diferentes países de América, sea de la civil law, sea de la common law.  
En Congresos, profesores de Venezuela, México, Canadá y europeos  también enviaron sugerencias concretas de redacción. De la misma manera, los profesores de la Asociación Americana de Profesores de Derecho Internacional Privado (CEDEP-Asunción) y del Grupo de Investigación en Derecho Internacional y comparado del consumo (GREDICC-UQAM), de Argentina, Bolivia, Brasil, Canadá, Colombia, Costa Rica, El Salvador, Estados Unidos da América, Ecuador, Panamá, Paraguay, Perú, México, Jamaica, Saint Lucia, Uruguay y Venezuela,  gentilmente comentaran la propuesta. 

Las discusiones y sugestiones fueran todas consideradas por la delegación brasileña, así como los trabajos europeos sobre el Reglamento Roma I (versión inicial, sin autonomía de la voluntad, con la presunción que la ley de la residencia habitual del consumidor es la más favorable y versión aprobada en diciembre 2007, comparando la ley elegida por las partes con las normas imperativas de la ley de la residencia habitual para garantizar la aplicación de la ley más favorable al consumidor). 

El grupo de trabajo informal de redacción finalizó sus trabajos junto a la Delegación de Brasil en noviembre de 2007, y en diciembre la propuesta de Convención fue enviada a la OEA para todos los países.

2
PRINCIPALES PUNTOS DE LA EVOLUCIÓN DE LA PROPUESTA BRASILEÑA 

La propuesta inicial brasileña, de solo 7 artículos, hasta la propuesta final, con preámbulo, 26 artículos (siendo que 13 finales de estilo y 13 novedosos y especiales de protección de los consumidores) evolucionó mucho, se presenta mejorada y consolidada por el trabajo conjunto, generoso y muy exitoso de los expertos y delegados sea en el Foro Virtual-OEA, en la reunión preparatoria de Porto Alegre, en la Universidad Federal de Rio Grande do Sul (diciembre 2006), en el Grupo de Trabajo Informal (enero a noviembre 2007) y en muchos congresos académicos desde 2003.

A) Nueva Sistematización, nuevos artículos y preámbulo : preparando el dialogo con la CIDIP V

La propuesta ahora tiene un preámbulo por sugerencia de la honorable Delegación de la República de El Salvador en el Fórum Virtual de Expertos de la OEA, organizado por John Wilson y Jean-Michel Arrighi. Sus fuentes fueran los considerandos de la Convención Interamericana sobre Derecho aplicable a los contratos internacionales, CIDIP V de 1994 y de la Convención de la Naciones Unidas sobre la Utilización de las Comunicaciones electrónicas en los contratos internacionales, NY, 2005, la doctrina brasilera, argentina y alemana sobre comercio electrónico y turismo de masas en los días de hoy. 
La redacción muy más clara y objetiva de los considerandos fue un trabajo conjunto de las honorables delegaciones de Argentina, El Salvador, Paraguay y Brasil. La finalidad del preámbulo es clarear tres puntos: que esta es una convención de conflictos de leyes, solamente aplicable a contractos y transacciones de consumo, y que su finalidad principal es la protección de los intereses del consumidor con normas especiales y más favorables a los consumidores para garantizar la posibilidad de elección valida de la ley, y así considerar los intereses de todas las partes, de previsibilidad, seguridad jurídica verdadera y expectativas legitimas, de forma  a brindar la posibilidad de crecimiento de este mercado de consumo en la región.
La propuesta final de Brasil presenta una sistematización nueva, por sugerencia de conjunta de la delegación de Brasil y Argentina y tiene cuatro capítulos, a ejemplo de la CIDIP V, de México de 1994, que visa a complementar. La finalidad de esta aproximación es demostrar que un estado puede adoptar las dos convenciones conjuntamente, una general sobre todos los contratos comerciales y otra especial, de protección de los consumidores en sus contratos con profesionales y proveedores de productos y servicios, o solamente una, conforme la oportunidad y conveniencia de este Estado.
En la versión final, todos los artículos tienen títulos, así como sus numerales, de forma a ayudar la aplicación de la Convención, sea por lo juez, árbitro, o profesionales cuando elaboran sus contratos de adhesión para la región. En otras palabras, la Convención necesita tener un efecto pedagógico, de forma a cambiar las practicas de los proveedores, y para tal utiliza de una técnica nueva en el sistema Interamericano, que son los títulos explicativos y aclaratorios del contenido de la norma.

La división sistemática de los 26 artículos es:
Cap. 1.
Ámbito de aplicación

I- Definiciones

II- Ámbito material [material]


Cap. 2.
Derecho Aplicable



I
Reglas generales

II- Reglas para situaciones específicas


Cap. 3.
Disposiciones generales


Cap. 4.
Disposiciones finales
Así, el Capítulo 1 contiene reglas sobre el ámbito de aplicación (art. 1 a 5). Inicia con definiciones, de consumidor (art. 1), de contrato o transacción internacional de consumo (art. 2), de contratación internacional de consumo a distancia (art.3) y de domicilio del consumidor (art. 4). El ámbito material de aplicación se determina en el Art. 5, el último de este capítulo, aclarando los temas excluidos y tratados por la CIDIP V sobre contratos internacionales de 1994, otras Convenciones Interamericanas o/y Convenciones internacionales.
El Capítulo 2 contiene reglas sobre el derecho aplicables, reglas generales (art. 6 a 11) y para situaciones especiales o contratos específicos (art. 12 y 13). Aquí el artículo principal es el Art. 6, que contiene reglas sobre la protección contractual  del consumidor pasivo (el consumidor que contrata internacionalmente con proveedores de bienes y servicios o hace sus  contratos y transacciones internacionales estando en el país de su domicilio, especialmente en caso de contratación a distancia o por el comercio electrónico) y reglas sobre la protección contractual  del consumidor activo (el consumidor turista que contrata internacionalmente con proveedores de bienes y servicios o hace sus  contratos y transacciones internacionales estando físicamente fuera del país de su domicilio).
En este capítulo fueran incorporadas muchas normas de ayuda, en especial sobre las informaciones previas a brindar a los consumidores y sobre la validad de la elección del derecho aplicable, a priori, en el contrato de adhesión, en línea o interactiva y a posteriori, cuando la disputa ya surgió. La propuesta brasileña tiene una preocupación especial con la elección y información del derecho aplicable (art. 7), la validad del contrato y ley aplicable a las informaciones pre-contractuales (Art. 8), la aplicación a favor del consumidor de las normas imperativas del foro (Art. 9.1) y del país de domicilio del consumidor, en algunos casos de marketing en el país de domicilio del consumidor (art. 9.2).
La propuesta brasileña contiene también una cláusula de excepción (art. 10), para casos excepcionales, y de armonización a evitar los efectos negativos del dépeçage (art. 11), de forma a garantizar una interpretación y aplicación armónica de la futura Convención.
El capítulo 2 termina con dos normas para situaciones específica, que son contratos complexos y cambiantes. Así quedan regulados de forma especial, en el Art. 12 los contratos de viaje y turismo contratados en paquete o con servicios combinados y en el Art. 13, los contratos de tiempo compartido.
El capítulo 3 tiene solamente cuatro reglas, una sobre la exclusión del reenvío (art. 14), sobre reservas (art. 15), inspirada por la regla de la CIDIP V, pero adaptada a los fines de protección de los consumidores; sobre información y prueba del derecho del consumidor a elegir y aplicar en el caso concreto (Art. 16) y sobre el seguimiento y evaluación permanente de esta Convención.
El capítulo 4 contiene 10 artículos finales y de estilo de las Convenciones Interamericanas, incluso cláusulas federales. El gobierno brasileño los presenta en la misma lenguaje de la CIDIP V, de México de 1994, pero está abierto a cualquier cambio que se necesite para un mayor numero de ratificaciones de la futura Convención. 
Así, son 13 artículos especiales y 13 artículos complementarios y de estilo. Una Convención corta y sistemáticamente simples, a ejemplo de la propuesta de Convención de la Haya de 1980 que tenía solamente 10 artículos, o la Convención de Roma de 1980 que tenia solamente 3 artículos sobre el tema, un artículo principal dividido en 5 puntos (art.5), un artículo sobre normas imperativas (art.7) e un artículo con excepciones, con 4 puntos. También hoy el nuevo “Reglamento de Roma I “tiene un artículo especial de protección contractual de los consumidores, con 4 numerales y 5 reglas especiales y un artículo sobre normas imperativas.


B)
Reglas e ideas principales incorporadas en la negociación (2006-2007)

Desde el inicio de 2006, el cambio de opiniones, sugestiones, sugerencias y criticas entre los expertos y delegados, en el Foro Virtual, en la reunión preparatoria, en el grupo de trabajo informal y en cursos y congresos fue muy intensa y exitosa. Así que muchas ideas fueran incorporadas durante esta negociación, en especial en el Art. 2 de la propuesta brasileña inicial, hoy divido en Art. 6 , 7 y 8 de la propuesta.

El artículo 6 actual (Art. 2 en la propuesta original) es el artículo principal de protección contractual general del consumidor pasivo que contrata a distancia (Art.6.1), su regla subsidiaria es el domicilio del consumidor (Art. 6.3) y, de protección del consumidor turista activo (Art. 6.4).

En el primer caso, el art. 6,1 permite se de forma limitada la autonomía de la voluntad. Las partes estando el consumidor en su país de domicilio (por ejemplo en la contratación a través de comercio electrónico) pueden optar válidamente por el derecho del domicilio del consumidor, del lugar de celebración, del lugar de ejecución o la sede del proveedor de los productos o servicios; dicho derecho será aplicable siempre que fuera más favorable al consumidor.


Aquí una idea novedosa de la Propuesta de  Convención de Brasil, inspirada en la doctrina argentina, de Antonio BOGGIANO, y europea, de POCAR y LECLERC, e a ejemplo del Art. 5 de la Convención de Roma de 1980, que tenia como base la aplicación de la ley más favorable al consumidor, por la comparación entre las reglas de la lex causae y de la ley de la residencia habitual del consumidor. En las negociaciones, en especial en la reunión preparatoria en Porto Alegre, la delegación de Brasil transformó la comparación material de leyes (considerada complexa y difícil), en una comparación formal y de Derecho Internacional Privado.

Así, que el art. 6,2 trae criterios ordenados para la “determinación de la ley más favorable”. Como un test final, el juez o árbitro utilizará esta norma para determinar- en conflicto de leyes- cual la ley más favorable. A tales efectos se consideran como siendo la más favorable, como hache hoy el Reglamento Roma I de la Unión Europea, el derecho del domicilio del consumidor; después 3 otras opciones de coincidencias entre derechos, que se presentes en el caso concreto, a ejemplo de las sugestiones enviadas por expertos de Venezuela, y que pueden levar el juez a considerar cumplidas las exigencias de la Convención y validar la elección hecha por las partes. La última opción es nueva y tiene como fundamento el derecho norte-americano posterior a 2001, del Uniform Commercial Code (reasonable relationship) como forma de estimular el dialogo entre la civil law y la common law. 
Muchos países de América-latina no aceptan la autonomía de la voluntad en Derecho Internacional Privado, o conflictos de leyes, ni entre contratos internacionales entre dos profesionales (Business-to-Business, B2B), incluso Brasil. El proyecto presentado por el experto uruguayo, Prof. Eduardo Tellechea Bergmann, presume que la ley del domicilio del consumidor es siempre la más favorable. De la misma manera, la doctrina argentina de Ricardo Lorezentti y tantos otros destacados juristas. Así, esta regla de favor consumidor (aplicación de ley más favorable al consumidor pasivo) originada en el proyecto Lima Marques, desde 2000, y consolidada en la Reunión preparatoria de Porto Alegre y negociaciones posteriores es el punto simbólico y valorativo de la propuesta de Convención más importante para el Brasil. El gobernó brasileño solamente puede aceptar la autonomía de la voluntad en contratos internacionales entre profesionales y profanos consumidores (Business-to-Consumers, B2C), si la elección de la ley aplicable es limitada (art. 6,1) y al final hay un test de la aplicación de la ley más favorable al consumidor (art.6,1 in fine y Art. 6,2).
Así que la Delegación de Brasil agradece la sugestión de la honorable Delegación de Canadá, que su Propuesta de ley modelo sobre ley aplicable de Canadá, Noviembre 2006, art. 7, propuse la eliminación total de la autonomía de la voluntad para contratos con consumidores pasivos o a distancia. La Delegación de Brasil considera que este modelo radical no será necesario, pero reconoce que Canadá tiene mucha experiencia con comercio internacional en la región
Así que, la propuesta brasileña final trae una nueva opción para el Art. 6,2 ahora de nulidad total de la elección de la ley en contratos realizados estando el consumidor en el país de su domicilio, conforme esto modelo canadiense (Propuesta de ley modelo sobre ley aplicable de Canadá, Noviembre 2006, art. 7), solamente para el caso de en las negociaciones finales quede eliminado el test de la ley más favorable del párrafo 1 in fine y 2 del Artículo 6. En este caso, la finalidad mayor de protección de los consumidores quedaría muy abalada y nos parece preferible permitir la autonomía de la voluntad solamente para contratos con turistas, conforme el modelo canadiense. Se espera que esta norma simbólica y principal de la propuesta brasileña pueda encontrar aprobación en la Conferencia final. En caso negativo, si hay la eliminación del test de la ley más favorable, la propuesta brasileña misma, por sugerencia de la honorable Delegación de El Salvador, con redacción modificada por la delegación de Brasil, aporta una norma de opción (art. 6,2b), conforme lo espíritu de la propuesta de Ley Modelo de Canadá, intitulada: Nulidad de la elección por comparación con las leyes imperativas más favorables al consumidor. En las sugestiones y propuestas enviadas por los expertos independientes de Uruguay, Venezuela, Canadá y Argentina, en muchos casos la autonomía de la voluntad para contratos con consumidores pasivos no existía, así que esta opción tiende a aproximar la propuesta Brasileña y la inicial propuesta de Canadá, en la medida que ambas tienen como finalidad la protección de los consumidores través de reglas especiales de conflictos de leyes para estos contratos. 
Los contratos celebrados por turistas o por el  consumidor estando fuera del país en el cual se domicilia (Art. 6,4) se regirán  por la ley  que resulte elegida por las partes, que –sin el test de la ley más favorable - pueden optar solamente entre 3 derechos: el derecho del domicilio del consumidor, el lugar de celebración y el lugar de ejecución. En caso de no elección por las partes, regirá la ley del lugar de celebración del contrato (lex loci celebratione), definida como el lugar donde el consumidor y el proveedor o profesional se encontraban físicamente al momento de la conclusión del contrato.
La propuesta tiene una preocupación especial con la información del consumidor sobre la elección de la ley (Art. 7,1). A ejemplo da la propuesta de la Haya de 1979 y la Convención de Roma de 1980, la elección de las partes del derecho aplicable debe ser expresa y por escrito, conocida y consentida en cada caso. La propuesta precisa aún que en caso de elección por el proveedor para adhesión por el consumidor, el derecho elegido como aplicable debe estar expresado de forma clara también en las informaciones previas brindadas al consumidor, y si es posible, en el contrato mismo.
En el Art. 7,2 se permite la elección en línea, por sugerencia de la profesora brasileña Nadia de Araújo, acepta en la reunión de Porto Alegre. Así que, la respuesta precisa que, en caso de elección en línea (on line) a distancia e interactiva por el consumidor, las opciones de leyes o derechos a elegir también deben ser comunicadas de forma clara y destacada en las informaciones previas brindadas al consumidor. Criterio que será recuperado en Art. 10, para autorizar o no el uso de la cláusula de excepción.
En el Art. 7,3 se permite la elección a posteriori, por sugerencia de la Delegación y expertos independientes de Argentina. Así que, de acordó con tendencias internacionales, las partes pueden, de común acuerdo y después de suscitado el conflicto, elegir dentro de las opciones previstas en el artículo 6 un derecho estatal distinto de aquel que hubiesen previsto de manera expresa en el contrato. Dicha modificación no afectará la validez formal del contrato original ni los derechos de terceros.
El Art. 7,4 permite a contrario de la CIDIP V de contratos comerciales entre profesionales solamente la elección de una ley o derecho estatal para determinar el contrato de consumo. El artículo 8, a ejemplo de la CIDIP V, la Convención de Roma y algunas Directivas Europeas, determina el derecho aplicable a la existencia y validez de contrato y del consentimiento de la partes a respecto de la elección de la ley aplicable (art. 8,1) y, por sugerencia del profesor alemán Erik Jayme, también determina el derecho aplicable a las informaciones previas a brindar a el consumidor (art. 8,2). Esto porque el profesional de buena fe tiene que poder confiar en que la ley elegida conforme la Convención puede ser utilizada para determinar que informaciones, más a la de las sobre la elección de la ley que la propuesta mismo determina, deben ser brindadas al consumidor en la fase pre-contractual. 
La propuesta prevé también la aplicación a favor del consumidor de las normas imperativas del foro (Art. 9.1) y del país de domicilio del consumidor, en algunos casos de marketing (art. 9.2). La propuesta brasileña tiene también una cláusula de excepción (art. 9) y de armonización (art. 10). El resultado de las consultas a las partes interesadas, en especial al movimiento de protección del consumidor representado por Consumers international y la Asociación Internacional de Derecho del Consumo y a las demás instituciones fue muy positivo. Se espera que el impacto de la nueva Convención en el comercio interamericano de consumo sea muy positivo, pero la Convención misma presenta sugestiones de una evaluación constante, a evitar discriminaciones entre consumidores o prejuicio al comercio electrónico y turismo de masas creciente en la región (Art. 17).

Anexo I: Versión final de la propuesta brasileña

ANEXO I
PROPUESTA FINAL BRASILEÑA

Convención Interamericana sobre el derecho aplicable a algunos contratos y transacciones internacionales de consumo  (2007)


Los Estados Partes de esta Convención, 


REAFIRMANDO  su voluntad de continuar el desarrollo progresivo y la codificación del derecho internacional privado entre Estados miembros de la Organización de los Estados Americanos; 


TENIENDO EN CUENTA la conveniencia de armonizar las soluciones de las cuestiones relativas al consumo internacional como medio de contribuir al desarrollo del comercio internacional de la región, la necesidad de brindar una adecuada protección al consumidor, de acuerdo con la Resolución A/RES/39/248 de la Asamblea General de la ONU (Directrices de las Naciones Unidas para la protección del consumidor, del 16 de Abril 1985), y de otorgar mayor seguridad jurídica a todas las partes que intervienen en las transacciones de consumo;  


OBSERVANDO que el crecimiento exponencial de las relaciones entre consumidores y profesionales, productores o proveedores de bienes y servicios en la región y las cambiantes modalidades en las que las mismas se producen necesitan un marco normativo claro que facilite la contratación internacional y estimule la confianza de las partes en los contratos internacionales de consumo; 

RESALTANDO que la finalidad prioritaria de esta Convención es proporcionar un régimen jurídico en materia de derecho aplicable que brinde una protección más favorable y especial para los consumidores en sus contrataciones y transacciones internacionales con los profesionales y proveedores de bienes y servicios, sea como turistas, sea en el comercio a distancia, posibilitando el aumento de la circulación de bienes y servicios y de las posibilidades de elecciones, sin discriminaciones, en el mercado regional; 

HAN CONVENIDO aprobar la siguiente Convención:

CAPÍTULO PRIMERO: ÁMBITO DE APLICACIÓN

I - DEFINICIONES

Art. 1 - Definición de Consumidor


1. (Definición principal de consumidor) A los efectos de los contratos y transacciones comprendidas en esta Convención, se entiende por consumidor cualquier persona física que, frente a un profesional o proveedor de bienes y servicios, actúe con fines personales, familiares o domésticos o que no pertenezcan al ámbito de su actividad profesional o con fines de reventa. 

2. (Consumidor equiparado) A los efectos de esta Convención, se consideran también consumidores a los terceros que usufructúan directamente, como destinatarios finales, los servicios y productos contratados. 
Opción caso se elimine el art. 1.2:

[1. (Consumidor) A efectos de los contratos y transacciones comprendidos en esta Convención,  se  entiende por consumidor cualquier persona física destinatario final de bienes y servicios que, frente a un profesional o proveedor de bienes y servicios,  actúe con fines personales, familiares o domésticos, o que no pertenezcan  al ámbito de su actividad  profesional o con fines de reventa.] 
[3. (Extensión excepcional) Si el derecho indicado como aplicable por esta Convención u otro derecho estrechamente conectado con el caso definiese de forma más amplia quien debe ser considerado consumidor o equiparase a otros agentes como consumidores, el juez competente podrá tener en cuenta esta extensión del ámbito de aplicación de la Convención, si fuese más favorable a los intereses del consumidor.]

Art. 2. Definición de contrato y transacción internacional de consumo 


1.(Contrato y transacción internacional de consumo) A los efectos de esta Convención, se considera que existe contrato y transacción internacional de consumo cuando el consumidor tiene su domicilio, al momento de la contratación, en un Estado contratante diferente del domicilio o sede del profesional, empresa o proveedor de productos o servicios, que actuó en la transacción, operación o contrato.


2. (Operaciones incluidas) Por contrato y transacción internacional de consumo se comprenden todas las operaciones o los actos con fines contractuales celebrados entre un consumidor y un profesional o proveedor de productos o servicios, que tiene contactos reales y objetivos con más de un Estado. Son contactos reales y objetivos, entre otros, los domicilios, los establecimientos o la residencia habitual de las partes, los lugares de celebración y de cumplimiento, la contratación a distancia internacional y la situación de los bienes objeto del contrato o transacción internacional.

Art. 3. Definición de contratación internacional de consumo a distancia

1. (Contratación internacional de consumo a distancia) Por contratación internacional de consumo a distancia se comprende el acto o la negociación de un contrato celebrado entre un profesional o proveedor de productos o servicios y un consumidor, que tengan sus domicilios o establecimientos en distintos Estados, sin la presencia física de las partes en el mismo Estado al momento de concluirse el contrato. Esta norma es aplicable a las contrataciones por medios electrónicos, de telecomunicaciones, catálogos o por cualquier otro medio análogo de contratación a distancia.


2. (Lugar de celebración en la contratación a distancia) En caso de contratación internacional a distancia se considerara como lugar de celebración o de contratación el domicilio informado por el consumidor en el momento de la contratación. 

Art. 4. Definición de domicilio del consumidor


1. (Domicilio del consumidor) El domicilio del consumidor será determinado, en su orden, por las siguientes circunstancias: 

a.
El lugar de la residencia habitual, al momento de concluirse el contrato entre las partes; 

b.
En ausencia de ésta, se reputará como domicilio el lugar de la simple residencia o el lugar donde se encontrare; 

c.
Para las personas incapaces será el domicilio de sus representantes legales, excepto en caso de abandono. 


[2. (Domicilio informado al momento de la conclusión del contrato) En el caso de contratación internacional de consumo a distancia se reputará como domicilio del consumidor el domicilio o dirección informado por este al profesional o proveedor de productos o servicios, al momento de concluirse el contrato entre las partes.] 
II – ÁMBITO DE APLICACIÓN

Art. 5. Temas excluidos 


1.
(Exclusión directa) Quedan excluidos del campo de aplicación de esta Convención:



a.
los contratos de transporte regulados por instrumentos internacionales en vigor;



b.
los contratos de [seguros y] de reaseguros;



c.
las cuestiones derivadas del estado civil de las personas y la capacidad de las partes;

[d.
las cuestiones derivadas de la responsabilidad extracontractual por el hecho de los productos;]

e.
las obligaciones contractuales que tuviesen como objeto principal cuestiones sucesorias, testamentarias, regímenes matrimoniales o aquellas derivadas de relaciones de familia;



[f.
los acuerdos sobre arbitraje o elección de foro;]  
[g
las cuestiones de jurisdicción, de representación por abogados en la justicia y de solución alternativa de controversias;]

h.
las cuestiones de derecho de sociedades, de seguridad social, de tributos, laborales, sobre nombres de dominio y propiedad intelectual;


[i.
los contratos y transacciones gratuitas para el consumidor];



j.
los contratos comerciales internacionales entre profesionales o proveedores de bienes y servicios;

[k.
las obligaciones derivadas de letras de cambio, pagarés, cartas de porte, ni de ningún documento o título transferible que faculte a su portador o beneficiario para reclamar la entrega de las mercancías o el pago de una suma de dinero;]



l.
los negocios jurídicos entre los fallidos y sus acreedores y demás procedimientos semejantes, especialmente los concordatos y análogos; 


2.
(Exclusión indirecta) Quedan excluidos del campo de aplicación de esta Convención los demás contratos y transacciones de consumo, y las obligaciones  de ellos resultantes que,  incluyendo consumidores,  se encuentren regulados por convenciones internacionales específicas en vigor.

CAPÍTULO 2 – DERECHO APLICABLE

I – REGLAS GENERALES

Art. 6 - Protección contractual  


1.
(Elección limitada y valida del derecho aplicable al consumidor pasivo) Los contratos y transacciones internacionales realizados estando el consumidor en el país de su domicilio, especialmente en caso de contratación a distancia, se rigen por el derecho elegido por las partes, quienes pueden optar por el derecho del domicilio del consumidor, del lugar de celebración, del lugar de ejecución o de la sede del proveedor de los productos o servicios, sin prejuicio de las reglas de los Art. 9 y 10; dicho derecho será aplicable siempre que fuera más favorable al consumidor.


[2.
(Determinación de la ley más favorable al consumidor pasivo)  A tales efectos se consideran como opción más favorable al consumidor las siguientes en su respectivo orden:


a)

el derecho del domicilio del consumidor;

b)
el derecho de la residencia común del consumidor y de uno de los establecimientos del proveedor de productos y servicios;

c)
el derecho del lugar de celebración, si coincidiera con el lugar del domicilio, del establecimiento principal o sede del proveedor de los productos o servicios, que actuó en el contrato en una condición que no sea la de mero distribuidor;
d)
el derecho del lugar de prestación del servicio o entrega del producto, si este tiene al mismo tiempo una relación razonable y significativa con las partes y la transacción.]

[Opción de nulidad total de la elección de la ley en contratos realizados estando el consumidor en el país de su domicilio, conforme el modelo canadiense (Propuesta de ley modelo sobre ley aplicable de Canadá, Noviembre 2006, art. 7), en caso de eliminación del test de la ley más favorable del párrafo 1 in fine y 2 de este Artículo:]
2b. (Nulidad de la elección por comparación con las leyes imperativas más favorables al consumidor) En los contratos internacionales realizados estando el consumidor en el país de su domicilio la elección del derecho aplicable será nula en la medida en que prive a un consumidor de la protección obligatoria más favorable a la cual tenga derecho conforme las leyes  imperativas  del país de su domicilio si:

- la contratación o el contrato de consumo hubiera sido precedida en el país de domicilio del consumidor o resultado de una solicitación de negocios o de cualquier negociación o actividad de mercadeo (marketing), por parte del proveedor, sus sucursales o de sus representantes, en especial  el envío de publicidad, correspondencia, e-mails, premios, invitaciones a ofertar, y demás actividades semejantes dirigidas a la comercialización  de productos y servicios y a la atracción de clientela en este país.

- el vendedor o su representante, el profesional o proveedor de bienes y servicios hubiere recibido el pedido del consumidor desde su país de domicilio, o

- el vendedor de bienes, el profesional o proveedor de bienes y servicios hubiere inducido al consumidor a viajar a otro país que no sea el del domicilio del consumidor con el fin de concluir el contrato de consumo.]

3.
(Regla subsidiaria para el consumidor pasivo) En caso de ausencia de elección válida, los contratos y transacciones internacionales realizados estando el consumidor en el país de su domicilio, se rigen por el derecho de ese lugar. 


4.
(Elección limitada y válida del derecho aplicable al consumidor activo)  Los contratos y transacciones internacionales celebrados por el consumidor estando fuera del país de su domicilio se rigen por el derecho elegido por las partes, quienes pueden optar válidamente por el derecho del lugar de celebración del contrato, del lugar de ejecución o del domicilio del consumidor, sin prejuicio de las reglas de los Art. 9 y 10. 


5.
(Regla subsidiaria para el consumidor activo) En caso de ausencia de elección válida, los contratos y transacciones celebrados por el consumidor estando fuera del país de su domicilio se rigen por el derecho del lugar de celebración, considerado el lugar donde el consumidor y el proveedor o profesional se encontraran físicamente para la conclusión del contrato. 

Art. 7 – Elección e información del derecho aplicable


1.
(Información del consumidor sobre la elección) La elección de las partes del derecho aplicable debe ser expresa y por escrito, conocida y consentida en cada caso. En caso de elección por el proveedor para adhesión por el consumidor, el derecho elegido como aplicable debe estar expresado de forma clara también en las informaciones previas brindadas al consumidor, y si es posible, en el contrato mismo. 


2.
(Elección en línea) En caso de elección en línea (on line) a distancia e interactiva por el consumidor, las opciones de leyes o derechos a elegir deben ser comunicadas de forma clara y destacada en las informaciones previas brindadas al consumidor. 

3.
(Elección a posteriori)  Las partes pueden, de común acuerdo y después de suscitado el conflicto, elegir dentro de las opciones previstas en el artículo 6 un derecho estatal distinto de aquel que hubiesen previsto de manera expresa en el contrato. Dicha modificación no afectará la validez formal del contrato original ni los derechos de terceros.


4.
(Derecho aplicable al contrato)  En todos los casos, las partes pueden elegir solamente una ley estatal o derecho de un Estado.
Art. 8. - Derecho aplicable a la existencia y la validez y a las informaciones previas


1.
(Existencia y validez del contrato y de la elección)  Las condiciones de existencia y validez del contrato internacional de consumo, así como la validez sustancial del consentimiento de las partes respecto a la elección del derecho aplicable, se regirán por el derecho del foro en complementación al dispuesto en esta Convención.


[2.
(Derecho aplicable a las informaciones previas) Las informaciones previas a comunicar al consumidor durante la fase pre-contractual, deben ser conformes con las reglas de esta Convención y con las que resulten del derecho presumiblemente aplicable al contrato cuando este fuera celebrado.]

Art. 9. - Normas internacionalmente imperativas

1.
(Normas imperativas del foro) No obstante lo previsto en los artículos anteriores, se aplicarán necesariamente las normas del país del foro que tengan carácter internacionalmente imperativo. 


2.
(Normas imperativas del país de domicilio del consumidor) En el caso que la contratación hubiera sido precedida en el país del domicilio del consumidor por cualquier negociación o actividad de mercadeo (marketing), por parte del proveedor o de sus representantes, en especial  el envío de publicidad, correspondencia, e-mails, premios, invitaciones a ofertar,  y demás actividades semejantes dirigidas a la comercialización  de productos y servicios y a la atracción de clientela, se aplicarán necesariamente las normas internacionalmente imperativas de ese país para la protección del consumidor, acumulativamente con  aquellas del foro  y del derecho aplicable al contrato de consumo. 

[3.
(Orden público internacional) No se aplicará el derecho designado por esta Convención cuando sea manifiestamente incompatible con el orden público internacional del foro.] 
Art. 10. - Cláusula de excepción 


[1.
(Excepción) El derecho indicado como aplicable por esta Convención puede no serlo en casos excepcionales, si, teniendo en vista todas las circunstancias del caso, la conexión con el derecho indicado  como aplicable resultara superficial y el caso se encontrara   más  estrechamente vinculado con otro derecho más favorable al consumidor.] 

[2.
Criterios) En el caso de aplicación del numeral 1, el juez debe tener en cuenta, de manera especial:



a)
la necesidad de previsión por las partes cuanto al derecho aplicable, y


b)
el  hecho de que la transacción o contrato de consumo tenga validez regular, según las reglas de los  países con que tenia relación o contactos en el momento de su conclusión;


c)
la posibilidad para ambas partes de conocer previamente las reglas de protección del consumidor del derecho elegido;



d)
el hecho de que la elección por el profesional o proveedor no discriminó al consumidor en virtud de su nacionalidad o domicilio y fue conforme las reglas de esta Convención.]
Art. 11. - Cláusula de armonización 


1.
(Derecho de un Estado no parte) El derecho designado por esta Convención se aplicará aún cuando tal derecho sea el de un Estado no Parte.


2.
(Armonización) Las diversas leyes que pueden ser competentes para regular los diferentes aspectos de una misma transacción o relación jurídica serán aplicadas de manera armónica, procurando realizar los fines perseguidos por cada una de las referidas legislaciones, siempre a favor del consumidor. Las dificultades que fueran causadas por su aplicación simultánea serán resueltas teniéndose en cuenta las exigencias impuestas por la protección del consumidor y equidad en el caso concreto. 

3
(Interpretación y aplicación armónica) Para los efectos de interpretación y aplicación de esta Convención, se tendrá en cuenta su carácter internacional y la necesidad de promover la uniformidad de su aplicación. 
II- REGLAS PARA SITUACIONES ESPECÍFICAS

Art. 12. - Contratos de viaje y turismo 


1.
(Conexión objetiva ante la coincidencia de domicilios) Los contratos internacionales de viajes individuales contratados en paquete o con servicios combinados, como grupo turístico o conjuntamente con otros servicios de hotelería y/o turísticos, serán  regulados por el derecho del lugar del domicilio del consumidor, si éste coincidiese con la sede o filial de la agencia de viajes o organizador del paquete con la que  se celebró el contrato de viaje o donde fue  realizada la oferta, publicidad  o cualquier negociación previa por parte del proveedor, organizador, agente o de sus representantes autónomos. 

2.
(Conexión general) En los casos no comprendidos en el párrafo anterior, se aplicarán las reglas generales de esta Convención.

Art. 13. - Contratos de tiempo compartido y contratos semejantes de utilización de bienes inmuebles por turnos


1.
(Normas imperativas del país de mercadeo) Sin prejuicio de la regla del Art. 6, las normas imperativas del país en  que fue realizada la oferta, la publicidad o cualquier actividad  de mercadeo (marketing), tales como llamadas telefónicas, invitaciones a participar de recepciones, reuniones, fiestas,  envío de premios, invitación a ofertar, realización de sorteos, estadías o adjudicaciones gratuitas, entre otras actividades realizadas por los representantes o por los propietarios, organizadores o  administradores de tiempos compartidos y de sistemas semejantes o contratos de utilización por turno de bienes inmuebles o la suscripción de precontratos o contratos de tiempo compartido  o derechos de uso por turno de bienes inmuebles, se aplicarán acumulativamente a estos contratos,  a favor del consumidor.


2.
(Normas imperativas del país de localización física de los bienes inmuebles por turnos) Las normas imperativas de protección de los consumidores del país en el cual  se encuentren localizadas físicamente las instalaciones de esparcimiento y de hotelería que  utilicen como método de venta, de uso o habitación el contrato de tiempo compartido y de sistemas semejantes o contratos de utilización por turno de bienes inmuebles, localizados en los Estados Partes, pueden también ser consideradas aplicables acumulativamente a estos contratos, a favor del consumidor. 
CAPÍTULO TERCERO 

 DISPOSICIONES GENERALES

Art. 14. - Exclusión del reenvío  


Para los efectos de esta Convención se entenderá por derecho el vigente en un Estado, con exclusión de sus normas de derecho internacional privado relativas a la determinación del derecho aplicable. 
Art. 15. - Reservas 


[1. En el momento de firmar, ratificar o adherir a esta Convención, los Estados podrán formular reservas que versen sobre una o más disposiciones específicas y que no sean incompatibles con el objeto de esta Convención y el fin de protección más favorable al consumidor.

2. Un Estado Parte podrá retirar en cualquier momento la reserva que haya formulado.  El efecto de la reserva cesará el primer día del tercer mes calendario siguiente a la fecha de notificación del retiro. Las reservas realizadas no tendrán efecto recíproco.] 
Art. 16.- Información y prueba del derecho del consumidor


Para la realización de estos fines los Estados podrán valerse también de los mecanismos previstos en la Convención interamericana sobre prueba e información acerca del derecho extranjero o en otros instrumentos internacionales en vigor en dichos Estados, pudiendo incluso designar Autoridad Central. 
Art. 17. - Seguimiento y Evaluación


[Para el seguimiento y evaluación continua de la presente convención, podrá crearse un grupo de expertos y/o agencias gubernamentales permanentes en la OEA sobre el tema de protección de los consumidores de la región.]
CAPÍTULO CUARTO 

CLÁUSULAS  FINALES

[Art. 18.
Respecto a un Estado que tenga en cuestiones tratadas en la presente Convención dos o más sistemas jurídicos aplicables en unidades territoriales diferentes: 


a)
cualquier referencia al derecho del Estado contempla el derecho en la correspondiente unidad territorial; 

b)
cualquier referencia a la residencia habitual o al establecimiento en el Estado se entenderá referida a la residencia habitual o al establecimiento en una unidad territorial del Estado. 

Art. 19. - Un Estado compuesto de diferentes unidades territoriales que tengan sus propios sistemas jurídicos en cuestiones tratadas en la presente Convención, no estará obligado a aplicar las normas de esta Convención a los conflictos que surjan entre los sistemas jurídicos vigentes en dichas unidades territoriales.   

Art. 20. 


1.
Los Estados que tengan dos o más unidades territoriales en las que se apliquen sistemas jurídicos diferentes en cuestiones tratadas en la presente Convención podrán declarar, en el momento de la firma, ratificación o adhesión, que la Convención se aplicará a todas sus unidades territoriales o solamente a una o más de ellas.

2.
Tales declaraciones podrán ser modificadas mediante declaraciones ulteriores, que especificarán expresamente la o las unidades territoriales a las que se aplicará la presente Convención.  Dichas declaraciones ulteriores se transmitirán a la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos y surtirán efecto noventa días después de recibidas.
Art. 21. - Esta Convención está abierta a la firma de los Estados miembros de la Organización de los Estados Americanos. 

Art. 22. - Esta Convención está sujeta a ratificación.  Los instrumentos de ratificación se depositarán en la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos.   

Art. 23. - Esta Convención quedará abierta a la adhesión de cualquier otro Estado después que haya entrado en vigencia.  Los instrumentos de adhesión se depositarán en la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos.   

Art. 24. 


1.
Esta Convención entrará en vigor para los Estados ratificantes el trigesimo día a partir de la fecha en que haya sido depositado el segundo instrumento de ratificación. 

2.
Para cada Estado que ratifique esta Convención o se adhiera a ella después de haber sido depositado el segundo instrumento de ratificación, la Convención entrará en vigor el trigésimo día a partir de la fecha en que tal Estado haya depositado su instrumento de ratificación o adhesión. 

Art. 25. Esta Convención regirá indefinidamente, pero cualquiera de los Estados Partes podrá denunciarla.  El instrumento de denuncia será depositado en la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos.  Transcurrido un año, contado a partir de la fecha de depósito del instrumento de denuncia, la Convención cesará en sus efectos para el Estado denunciante.   

Art. 26. El instrumento original de esta Convención, cuyos textos en español, francés, inglés y portugués son igualmente auténticos, será depositado en la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos, la que enviará copia auténtica de su texto para su registro y publicación a la Secretaría de las Naciones Unidas, de conformidad con el artículo 102 de su Carta constitutiva.  La Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos notificará a los Estados miembros de dicha Organización y a los Estados que hayan adherido a la Convención, las firmas, los depósitos de instrumentos de ratificación, adhesión y denuncia, así como las reservas que hubiera y el retiro de las últimas. ]

EN FE DE LO CUAL los plenipotenciarios infrascritos, debidamente autorizados por sus respectivos Gobiernos, firman esta Convención.  

HECHO EN LA CIUDAD DE ……., ...... el día ...................
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�Ver LORENZETTI, Ricardo Luis. Comercio electrónico. Buenos Aires: Abeledo-Perrot, 2001, p. 256 y STIGLITZ, El derecho del consumidor en Argentina y en el Mercosur, published in Argentina, La Ley,19/5/95 y, in Direito do Consumidor, v. 6, p. 20ss. Y TONIOLLO, Javier Alberto. La protección internacional del consumidor: reflexiones desde la perspectiva del derecho internacional privado argentino. Revista de Direito do Mercosul, Buenos Aires/Porto Alegre, ano 2, n. 6, dez. 1998, p. 95ss.


� LIMA MARQUES,  Cláudia, Confiança no comércio eletrônico e a proteção do consumidor, São Paulo: Editora Revista dos Tribunais, 2004, p. 301ss.


� MORENO RODRIGUEZ, José. La Convención de México sobre el derecho aplicable a la contractación international, in FERNANDEZ ARROYO/MORENO RODRIGUEZ, p. 128.


� NOODT TAQUELA, María Blanca, Cap. 25, en FERNÁNDEZ ARROYO, Diego (Org.). Derecho Internacional Privado de los Estados del Mercosur- Argentina, Brasil, Paraguay, Uruguay, Ed. Zavalia, Buenos Aires, 2003, p. 996-1000. 


� Lorenzetti nota 8.6% en Europa, LORENZETTI, Ricardo Luis. Comercio electrónico. Buenos Aires: Abeledo-Perrot, 2001, p. 169.


� Las Convenciones más famosas de Derecho Internacional Privado de la Haya, como la Convención  de agentes comerciales, crean pautas de equilibrio entre personas físicas y personas morales o por lo menos expertos, profesionales frente a no profesionales. 


� JAYME, Recueil des Cours 1995,  II, p. 44: "Le droit international privé classique, élaboré au XX° siècle, formula donc des objetifs plus ou moins formels: l'égalité du traitement des personnes, l'harmonie des décisions concernant le même rapport, la prévisibilité des solutions, les rapports juridiques universels. "


� Ver SCOTTI, Luciana B.La (Des)protección Del ciberconsumidor em América – uma mirada desde la Argentina y El Mercosur, in FERNANDEZ ARROYO, Diego y  MORENO RODRIGUEZ, José A. Protección de los Consumidores en America-Trabajos de la CIDIP VII (OEA), Le Ley-CEDEP, Asunción, 200,7 p. 536: “Recientemente , El GMC aprobó La Resolución 21/2004 que a fin de favorecer la confianza en las relaciones de consumo realizadas por comercio electrónico precriebe que debe garantizerse a los consumidores durante todo el proceso de la transacción comercial, el derecho a la información clara , precisa, suficiente y de fácil acceso sobre el proveedor del producto o servicio; sobre el producto o servicio ofertado; y respecto a las transacciones electrónicas involucradas. Dicha resolución se aplicará a todo proveedor radicado o estabelecido em alguno de los Estados partes del Mercosur (artículo 1º).”


� En las  Comunidades Europeas, hoy, Unión Europea las primeras convenciones europeas sobre la ley aplicable a los contratos internacionales (Convención de Roma del 19 de junio de 1980) y sobre la competencia judicial y ejecución en la materia (Convención de Bruselas de 1968 y en la de Lugano) eran normas de Derecho Internacional Público clásicas y contenían reglas especiales de protección de los consumidores distintas de las reglas sobre contratos internacionales entre profesionales y en dual hard laws (normas obligatorias y uniformes, no Directivas, leyes modelos  o soft laws) distintas para el tema de la jurisdicción y del derecho aplicable (ley aplicable).


� Ver VISCHER, F. The antagonism between legal security and the search for justice in the field of contracts. Recueil des Cours de l’Académie de Droit International de la Haye, 1974, t. 142, Leiden: A. W. Sijthoff, 1975, p. 30ss.


� Ver “Caso Panasonic” en Brasil, REsp. nº 63.981-SP, do Superior Tribunal de Justiça. Publicado na RSTJ, Brasília, ano 12, n. 137, jan. 2001, p. 387-492, in MARQUES, Cláudia Lima, BENJAMIN, Antônio H. de V. e MIRAGEM, Bruno, Comentários ao Código de Defesa do Consumidor- Art. 1 a 74 –Aspectos materiais, São Paulo: RT, 2004, p. 109 e 110. Ver también LIMA MARQUES, Claudia y JACQUES, Daniela, Normas de aplicação imediata como um método para o direito internacional privado de proteção do consumidor no Brasil, in Estudos em Memória do Professor Doutor António Marques dos Santos, Coimbra: Almedina, vol. I, 2005, p. 127. FRANCESKAKIS, Ph. La théorie du renvoi, Sirey:Paris, 1958, p. 7 e seg. “(...) l’on peut dire que les lois d’application immédiate sont les lois de droit matériel qui, dans la volonté du législateur, doivent s’appliquer aux actes et aux faits qu’elles visent, quelle que soit la loi régit ces actes ou faits en vertu des règles de conflit des lois.” MARQUES DOS SANTOS, António. Les règles d’application immédiate dans le droit international portuguais. Paris: Fondation Calouste Gulbenkian, 1991, p.181; NEUMAYER, Karl H. Autonomie de la volonté et dispositions impératives en droit international privé des obligations. Revue Critique de Droit International Privé, Paris, n. 4, p. 579-604, 1957, p. 581; LECLERC, Frédéric. La protection de la partie faible dans les contrats internationaux. Bruxelas: Bruylant, 1995, p. 330; SPERDUTI, Giuseppe. Les lois d’application nécessaire en tant que lois d’ordre public. Revue Critique de Droit International Privé, Paris, t. 66, p. 257-270, 1977, p. 671 e LALIVE, Pierre. Tendances et méthodes en droit international privé. Cours général. Recueil des Cours de l’Académie de Droit International de la Haye, 1977, t. 155. Alphen aan den Rijn (The Netherlands): Siijhoff & Voordhoff, 1979, p. 130; OPPETIT, Bruno. Le développement des règles matérielles. COMITÉ FRANÇAIS DE DROIT INTERNATIONAL PRIVÉ. In: Journée du Cinquantenaire; problèmes actuels de méthode en droit international privé. Paris: Éditions du Centre National de la Recherche Scientifique, 1988, p. 122. POCAR, Fausto. La protection de la partie faible en droit international privé. Recueil des Cours de l’Academie de Droit International de la Haye, 1984, t. 188. Dordrecht/Boston/London: Martinus Nijhoff Publishers, 1986, p. 400. GUEDJ, Thomas G. The theory of the lois de police, a functional trend in continental private international law – a comparative analysis with modern American theories. The American Journal of Comparative Law. V. 39, p. 661-697, 1991, p. 696; SAVIGNY, Friederich Carl Von. Traité de droit romain. Trad.: GUENOUX, Ch. Paris: Firmin Didot Frères Libraires, 1851, t. VIII, p. 35: "Lois d'une nature positive rigoureusement obligatoire, par là même n'admettant pas cette liberté d'appréciation qui n'a pas égard aux limites des divers États."


�ARRIGHI, Jean-Michel. OEA - Organização dos Estados Americanos. Baurú: Manole, 2004, p. 85. Vea sobre las CIDIPs también OPERTTI BADAN, Didier. Estado Actual del Derecho Internacional Privado en el Sistema Interamericano, IX Curso de Derecho Internacional, vol. I, Secretaria General, OEA, 1983 e SIQUEIROS, José Luís. Contribución de las CIDIP-I, II y III al Desarrollo del Derecho Internacional Privado, XIII Curso de Derecho Internacional, Secretaria General, OEA, 1987, p. 159-183. 


� Ver TINAJEROS ARCE, Érika. La protección del consumidor electrónico en los países del MERCOSUR. Revista de Direito do Consumidor, São Paulo, v. 14, n. 54, p. 153-192, abr./jun. 2005.


� GARRO, Alejandre M. , Armonización y unificación del Derecho privado en America Latina: esfuerzos, tendencias y realidades, FERNANDEZ ARROYO, Diego (Org.) España y la codificación internacional del Derecho internacional privado, Eurolex, Madri, 1991, p. 346.


� Ver LIMA MARQUES, Claudia. As lições da reunião preparatória de Porto Alegre da Conferência Especializada de Direito Internacional Privado-CIDIP VII de Proteção dos Consumidores e das negociações posteriores, in FERNANDEZ ARROYO/MORENO RODRIGUEZ, p. 179ss


� LIMA MARQUES, Cláudia, A proteção do consumidor: aspectos de direito privado regional e geral, XXVII Curso de Derecho Internacional-OEA/CIJ, Ed. Secretaría General – Subsecretaría de Asuntos Jurídicos, Washington, 2001, pg. 657-780, e in El Derecho Internacional Privado en las Américas (1974-2000), Cursos de Derecho Internacional - vol. I (Parte 1).  Editor Secretaría General-Subsecretaria de Asuntos Jurídicos, Washington, USA, 2002,  p. 1503-1622.


� Excepción fue la Conferencia de la Haya, con su proyecto sobre venta a consumidores de 1980 (VON MEHREN, Arthur, Law applicable to certain consumer sales, Texts adopted by the Fourteenth Session and Explanatory Report, Ed. Bureau Permanent de la Conférence, Haia, 1982, p. 6ss) y la Convención sobre productos elaborados de 1972, así TONIOLLO, p. 96 ss. Y la Unión Europea, KRÄMER, Ludwig, La CEE et la protection du consommateur, Collection Droit et Consommation 15, Story , Bruxelles, 1988, p. 377ss. 


� En especial, BOGGIANO, Antonio, International Standard Contracts, in Recueil des Cours, 1981, I, t. 170, Nijhoff, Dordrecht, 1982, p. 138ss., ______. The Contribution of the Hague Conference to the Development of Private International Law in Latin America. Universality and genius loci, Recueil des Cours, 1992, II, t. 233, Nijhoff, Dordrecht, 1993, p. 99-266 y _____.  Curso de Derecho Internacional Privado, Abeledo-Perrot, 2000, p. 280; TONIOLLO Javier Alberto, La protección internacional del consumidor- Reflexiones desde la perspectiva del Derecho Internacional Privado Argentino Revista de Derecho del Mercosur, v. 2, n. 6, dic. 1998, p. 96, DREYZIN DE KLOR, Adriana, El Mercosur- Generador de una nueva fuente de derecho internacional privado, Ed. Zavalia, Buenos Aires, 1997 e STIGLITZ, Gabriel, El derecho del consumidor en Argentina y en el Mercosur, in Derecho del Consumidor, Buenos Aires, vol. 6, 1995, p. 20 e seg. e LORENZETTI, Ricardo Luis. Tratado de los contratos. Buenos Aires: Rubinzal-Culzoni, 1999-2000, vol. I, II e III.


�JAYME, Erik, “Le Droit International Privé du Nouveau Millénaire: la Protection de la Personne Humaine Face à la Globalisation”, in Recueil de Cours, tomo 282, 2000, p. 147 e seg. e JAYME, Erik, Identité culturelle et intégration: Le droit internationale privé postmoderne - in: Recueil des Cours de l’ Académie de Droit International de la Haye, 1995,II, pg. 44 e seg. VON HOFFMANN, Bernd von, Über den Schutz des Schächeren bei internationalen Schuldvertragen, in RabelsZ 38 (1974), ( 396-420), p. 398ss..  KROPHOLLER, Jan, Das Kollisionsrechtliche System des Schutzes der Schwächeren Vertragspartei, in RabelsZ 42 (1978), (634-661), p. 634ss.


� LIMA MARQUES, Cláudia, “A insuficiente proteção do consumidor nas normas de Direito Internacional Privado - Da necessidade de uma Convenção Interamericana (CIDIP) sobre a lei aplicável a alguns contratos e relações de consumo”, in Revista do Tribunais (São Paulo), vol.  788,  junho de 2001, ano 90,  p. 11-56.


� PARRA-ARANGUREN, Gonzalo. La sexta conferencia especializada interamericana sobre derecho internacional privado (CIDIP –VI, Washington, 2002), en Revista de Derecho (Tribunal Supremo de Justicia, Caracas, Venezuela), vol. 6, p. 275.


� LIMA MARQUES, Cláudia. Contratos no Código de Defesa do Consumidor: o novo regime das relações contratuais, 5 ed., São Paulo: Editora Revista dos Tribunais, 2006, p. 252ss.


� LIMA MARQUES, Cláudia.  Confiança no comércio eletrônico e a proteção do consumidor, São Paulo: Editora Revista dos Tribunais, 2004.


� Así enseñan FERNÁNDEZ ARROYO, Diego e MASTRÁNGELO, Fabio (Org.). El Futuro de la codificación del Derecho internacional privado en América- De la CIDIP VI a la CIDIP VIII, Org., Córdoba: Ed. Alveroni, 2005, p. 3 e seg.


� WILSON, John. En Cadernos do Programa de Pós-Graduação em Direito-PPGDir./UFRGS, N. V, março 2006, p. 28-31.


� La convocatoria fue : "La Presidencia de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos tiene el honor de dirigirse a las Misiones Permanentes y a la Misiones Observadoras Permanentes de la OEA con respecto a los trabajos preparativos para la Séptima Conferencia Especializada Interamericana sobre Derecho Internacional Privado (CIVIP-VII) y se permite informar que, con el objetivo de proporcionar la continuación de los trabajos preparatorios para la CIDIP-VII, cuya metodología fue establecida por el Consejo Permanente de la OEA (documento CP/CAJP-2309/05), el Departamento de Protección y Defensa del Consumidor de la Secretaría de Derecho Económico del Ministerio de Justicia de Brasil (DPDC/SDE/MJ), con la colaboración de la Universidade Federal do Rio Grande do Sul (UFRGS) y el Instituto Brasileño de Política y Derecho del Consumidor (BRASILCON), organizan una reunión preparatoria.  Dicha reunión tratara los siguientes documentos de trabajo aprobados: 1) la propuesta de los EUA de una “Ley Modelo sobre Mecanismos de Restitución Monetaria para los Consumidores”; 2) la propuesta de Brasil respecto “una Convención Interamericana sobre la Ley Aplicable a Algunos Contratos y Relaciones de Consumo” y 3) la propuesta de Canadá de “una Ley Modelo sobre Jurisdicción y Reglas de Conflictos de Leyes para Contratos de Consumo”.  La reunión se llevará acabo en la Universidade Federal del Rio Grande do Sul en la ciudad de Porto Alegre, Brasil, los días 2, 3 y 4 de Diciembre de 2006."


� Como observadores presentes: Mercosul, Sociedade Brasileira de Direito Internacional, IDEC-Instituto de Defesa do Consumidor, São Paulo, Fórum Brasileiro das Associações de Defesa do Consumidor, São Paulo, Conselho Federal da Ordem dos Advogados do Brasil- Brasilia, Ordem dos Advogados do Brasil-Subsseção Rio Grande do Sul, FEDERASUL, Fórum Rio Grandense das Associações de Defesa do Consumidor, Porto Alegre, Associação das Donas de Casa e Consumidores do RS, Câmara de Comércio Americana -American Chamber of Comerce- Porto Alegre- ACHANC, Associação Brasileira de Direito da Informática-ABDI, São Paulo, Associação Brasileira de Comércio eletrônico- ABCE, Tribunal de Justiça do RS, TRF4 Região, Ministério Público do Estado do Rio Grande do Sul, Defensoria Público do RS, Procon-RS e outros. Invitados que no asistieron: ALADI y UNIDROIT.


� In the original:“... I am sorry that I am unable to attend this important meeting of the Inter-American  Conference on Private International Law. Globalization and the spread of the internet mean that consumers increasingly shop across borders. This has benefits for consumers and businesses but consumers may face significant hurdles in achieving redress in the event that there are problems with their purchases. The barriers facing consumer redress at the national level are well known and these are multiplied in cross-border transactions. It is vital  therefore that rules on jurisdiction and choice of law should be modernized in consumer transactions to reflect the realities of these power imbalances in cross-border transactions. The work of the Inter-American Conference is very welcome in this respect and  the Brazilian proposals for this meeting  provide a valuable template  for a convention that will promote consumer confidence in cross-border transactions. I hope that you have a stimulating and productive meeting. Best regards, Iain Ramsay - President, International Association of Consumer Law, Professor of Law, Osgoode Hall Law School, Toronto.”  


� LIMA MARQUES, in FERNANDEZ ARROYO/RODRIGUEZ, p. 187. Trad. Lucas Lixisnki: “In this moment I feel authorized to say that consumers in the Americas and in the entire world are looking forward to this Preparatory Meeting and the Inter-American Convention which, I think, will eventually derive from it. It is necessary to establish an international framework of consumer protection. A regional response answering to global questions! A first important and firm step towards International norms of consumer protections! Effective norms that help countries that still do not have rules on International consumption, rules that symbolize a commitment to effective protection of tourist consumers, consumers daily bombarded by aggressive and seductive publicity of foreign products and services, rules that create trust in the growing electronic or distance commerce. […] I understand this moment as an International landmark in the protection of consumers’ rights, and I see in each and every one of you the willingness to under take the responsibility in fixating this landmark in Porto Alegre, Brazil, making its message reverberate throughout the entire continent and other continents. A response that doubtlessly will be daring, courageous, and committed to the effective change and advancement of legislation for the protection of the human rights of consumers! May this meeting in Porto Alegre, Brazil, be a symbol that the OAS and its 34 member States consider that consumer protection in international contracts to be a necessary step towards a better world, more harmonious and fair also in the globalized consumption market!”.


� JAYME, Erik. A vocação universal do direito internacional privado –Tendências atuais, � HYPERLINK http://www.oas.org ��www.oas.org� , trad. Nádia de ARAÚJO: "No começo do mês de dezembro do ano passado aconteceu em Porto Alegre, no Brasil, a conferência dos especialistas encarregados de preparar a CIDIP VII, a Sétima Conferência Interamericana de Direito Internacional Privado. O objeto desta conferência será a proteção do consumidor em direito internacional privado, inclusive as questões de competência judiciária e do reconhecimento e da execução das decisões. É um fato notável, pois esta conferência uniu os  países de common law como os  Estados Unidos da América e os países de tradição de direito romano-germânico na  América Latina. Além disto são os mercados como o Mercosul, que precisam de um direito internacional privado que correspondam às exigências do comércio. Em certos países da América Latina, o direito internacional privado torna-se também o motor da reforma dos  direitos nacionais em matéria de proteção do consumidor. Leva-se em conta os desenvolvimentos europeus, mas as soluções não são as mesmas. Enquanto que o direito europeu está abandonando a idéia da autonomia da vontade das partes, os projetos americanos favorecem uma combinação entre o princípio da lei mais favorável ao  consumidor e uma autonomia limitada, solução que entendo menos radical e mais equilibrada que o projeto  comunitário de um Regulamento “Roma I”. JAYME, Erik, La vocation universelle du droit international privé – tendances actuelles, Allocution à l’occasion de l’inauguration du nouvel édifice de l’Académie La Haye le 18 Janvier 2007, trad. Nádia de Araújo: “In the original: “Au début du mois de décembre de l’année dernière eut lieu à Porto Alegre au Brésil La conférence des experts chargés de préparer la CIDIP VII, la septième Conférence Interaméricaine du droit international privé. Le sujet de cette conférence sera la protection du consommateur en droit international privé, y compris les questions de compétence judiciaire et de la reconnaissance et de l’exécution des décisions. C’est un fait remarquable, parce que cette conférence unit des pays de common law comme les États Unis d’Amérique et des pays de tradition de droit romano-germanique en l’Amérique latine. En outre, ce sont les marchés, comme le Mercosul, qui ont besoin d’un droit international privé qui corresponde aux exigences du commerce. Dans certain pays d’Amérique latine, le droit international prive devient aussi le moteur de la réforme des droits nationaux en matière de la protection du consommateur. On tient compte des développements européens, mais les solutions ne sont pás les mêmes. Tandis que le droit européen est en train d’abandonner l’idée de l’autonomie de la volonté des parties, les projets américains favorisent une combinaison entre le principe de la loi la plus favorable au consommateur et une autonomie limitée, solution à mon avis moins radicale et plus équilibrée que le projet communautaire d’un règlement “Rome I”.


� Ver � HYPERLINK "http://WWW.oas.org" �www.oas.org�. 


� Este texto final (de n° IV) de la Propuesta Brasileña, fue finalizado teniendo en cuenta las valiosas sugerencias y observaciones de la Reunión Preparatoria de Expertos de Porto Alegre, Brasil (diciembre 2006) y de los comentarios y correcciones de estilo del Grupo de Trabajo de Redacción informal de expertos y delegados (enero a noviembre 2007). Rendimos homenaje a los honorables expertos y delegados de Argentina, Bolivia, Canadá, Costa Rica, El Salvador, Estados Unidos da América, México, Panamá, Paraguay y Uruguay, así como a los 50 expertos presentes en Porto Alegre, de ONGs, Universidades, instituciones gubernamentales, de clase, de comercio electrónico y de turismo, la magistratura y la fiscalía, de la Conferencia de la Haya, de UNCITRAL, de Consumers International, de la International Association of Consumer Law, que participaron de la reunión preparatoria.  Agradecemos también a todos los distinguidos expertos y consultores brasileños en la reunión preparatoria, de forma especial a los dos delegados brasileros, Dr. Ricardo Morishita Wada (Director del Departamento de Defensa y Protección del Consumidor –DPDC-SDE, del Ministerio de Justicia de Brasil) y a la autora del Proyecto inicial, Profesora Dra. Cláudia Lima Marques (Profesora Titular de Derecho Internacional Privado de la Universidad Federal del Rio Grande do Sul, Porto Alegre, Brasil), por su trabajo, sugerencias y colaboración  con esta propuesta, que ahora se presenta en su versión final, El gobierno brasileño agradece a todos, y presenta esta versión final mejorada y solidificada por este trabajo cooperativo, generoso y muy exitoso de los expertos y delegados. 
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